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Grenzübergangsstellen Ort der gemeinsamen Kontrolle

II. Grenzüberschreitender Eisenbahnverkehr

/2/ Rozäireni spolecne kontroly na dalsi hranicni pfechody 
popnpade üpravu jejiho provädeni dohodnou pfislusne üstfed- 
ni orgäny а uvedou je v pfiloze teto'dohody.

Bad Brambach—Vojtanov Vojtanov
sowie die Eisenbahnstrecke 
zwischen Bad Brambach 
und Vojtanov

Bad Schandau—Däcin Eisenbahnstrecke
zwischen Bad Schandau und 
Decin sowie zwischen Dres­
den und Üsti n. L.

III. Grenzüberschreitender Binnenschiffsverkehr

Schöna—Hfensko Wechsel-und Transitverkehr
für Güter
— Standkontrolle in Schöna 

und Hfensko
Wechseiverkehr mit Fahr­
gastschiffen und Sport­
booten
— Standkontrolle in 

Hfensko

Clänek 3

/1/ Kontrolu osob, zbozi а dopravnich prostfedkü provädeji 
jako prvni orgäny smluvni strany, z jejihoz üzemi osoby 
а zbozi vystupuji. Bezprostfedne pote, kdy tyto kontrolni 
orgäny prohläsi kontrolu za skoncenou, pfistoupi к jejimu 
provedeni orgäny smluvni strany, na jejiz üzemi osoby а 
zbozi vstupuji.

/2/ Kontrola osob, zbozi а dopravnich prostfedkü provädönä 
kontrolnimi orgäny smluvni strany, z jejihoz üzemi osoby а 
zbozi vystupuji, plati za skoncenou rovnäz tehdy, kdy tyto 
kontrolni orgäny pfedaly doklady opravftujici к pfestupu stät- 
nich hranic kontrolnim orgänüm smluvni strany, na jejiz 
üzemi osoby а zbozi vstupuji.

/3/ Spolecnou kontrolu zeleznidnich, poätovnich а jinych 
zamestnancü smluvni strany, ktefi vykonävaji sluzbu v zelez­
nicnich stanicich na üzemi druhe smluvni strany, provädeji 
kontrolni orgäny ve vymennych stanicich urdenych v pfis- 
lusnych ujednänich zeleznicnich spräv smluvnich stran.

Die gemeinsame phytosanitäre und veterinärmedizinische 
Kontrolle wird nur an der Grenzübergangsstelle eines der Ab­
kommenspartner durchgeführt. Die konkrete Festlegung der 
Grenzübergangsstelle erfolgt nach Vereinbarung der zuständi­

gen zentralen Organe der Abkommenspartner.

Der Termin der Aufnahme der gemeinsamen Kontrolle wird 
durch die zuständigen zentralen Organe der Abkommenspart­
ner gesondert vereinbart.

Dohoda
mezi vlädou Nemecke demokraticke republiky 
а vlädou Ceskoslovenske socialisticke republiky 

о spolecne kontrole na stätnich hranicich
Vläda Nemecke demokraticke republiky а vläda Ceskoslo­

venske socialisticke republiky, vedeny pfänim rozsifit а pro- 
hloubit spolupräci V oblasti spolecne kontroly na stätnich hra­
nicich na zäklade Smlouvy mezi Nömeckou demokratickou re- 
publikou а Ceskoslovenskou socialistickou republikou v ob- 
iasti dopravy a v pasove, celni а jine kontrole pfi pfestupu 
stätnich hranic ze dne 21. prosince 1970, se rozhodly uzavfit 
tuto dohodu.

Za tim ücelem jmenovaly svymi zmocnenci 
vläda Nemecke demokraticke republiky 
nämestka ministra zahraniönich ѵёсі 
Oskara F i s c h e r a ,
vläda Ceskoslovenske socialisticke republiky 
nämestka ministra vnitra CSSR 
Jäna P j e s c a k a ,

ktefi se po ѵутёпё plnych moci, jez byly shledäny ve sprävne 
а nälezite forme, dohodli takto:

Pokud se V teto dohode uzivä oznaceni „kontrolni orgäny“, 
rozumäji se tim orgäny, jez provädeji pasovou а celni kon­
trolu osob, zbozi а dopravnich prostfedkü, jakoz i epidemio- 
logickou, veterinärni а fytokarantenni kontrolu na stätnich 
hranicich mezi Nämeckou demokratickou republikou а Cesko­
slovenskou socialistickou republikou z zeleznifni, silniCni а 
гібпі dopravö.

Clänek 2

/1/ Kontrolni 'orgäny smluvnich stran provädöji spolecnou 
kontrolu V mistech а üsecich na otevfenych hranifnich pfe- 
chodech. jez obsahuje pfiloha teto dohody.

Clänek 4
/1/ Kontrolou dopravnich prostfedkü pfestupujicich stätni 

hranice se rozumi vnitfni а vnejsi kontrola tächto prostfedkü.

/2/ Pfislusne orgäny smluvni strany, na jejimz üzemi se 
provädi spolecnä kontrola, ucini na hraniönich pfechodech 
opatfeni к zajiSteni ochrany stätnich hranic.

/3/ Dopravni prostfedky pfestupujici stätni hranice v zelez- 
пібпі а ficni dopravä jsou v zeleznicnich stanicich, üsecich 
zeleznicnich trati, pfistavistich а na üsecich vodnich 
cest, urcenych к vykonu spolecne kontroly, stfezeny 
orgäny smluvni strany, na jejimz üzemi se kontrola provädi.

Clänek 5
/1/ Pfislusne orgäny smluvnich stran vytvofi na svem 

üzemi potfebne materiälne technicke pfedpoklady pro pro­
vedeni spolecne kontroly.

/2/ Pfisluäne orgäny smluvni strany, na jejimz üzemi se 
provädi spolecnä kontrola, poskytnou kontrolnim orgänüm 
druhe smluvni strany potfebne prostory s nezbytnym vnitfmm 
zafizenim, zajisti jejich üdrzbu a opravy а ponesou vsechny 
s tim souvisejici näklady. О sluzebnich mistnostech а za- 
fizenich, ktere pouzivaji kontrolni orgäny druhe smluvni 
strany, se pofidi ve dvojim vyhotoveni seznam, ktery se 
vzäjemnä potvrdi.

/3/ Sluzebni telefonni rozhovory se poskytuji kontrolnim 
orgänüm druhe smluvni strany bezplatnö.

/4/ Zpüsob а rozsah vyrovnäni vynalozenych prostfedkü 
vöetnö postupu, ktereho pfitom bude pouzito, dohodnou 
pfislusne üstfedni orgäny smluvnich stran.

Clänek 6

Dopravni orgäny smluvni strany, na jejimz üzemi se provädi 
spolecnä kontrola poskytnou pfislusniküm kontrolnich orgänü 
pro provedenx spolecne kontroly bezplatnou pfepravu. Zäroven 
daji к dispozici potfebne sluzebni oddily v mezinärodnich 
vlacich osobni pfepravy.

Clänek 7
Kontrolni orgäny se vcas informuji о ocekävanem poctu 

osob pfestupujicich stätni hranice, jakoz i о jinych dülezitych 
okolnostech, jez ovlivnuji provädäni spolecne kontroly.

Clänek 1


